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Biographie de Giono et contextualisation de l’œuvre 
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I) L’homme et l’oeuvre 
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Etude de l’incipit du roman 
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I) Une entrée en matière particulière 
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II) Les symboles mis en place 
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La structure du roman 
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I) L’organisation des événements. 
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II) Les récits englobants 
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III) Le rythme de la narration. 
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Le thème de la peur 
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I) Les principes de l’écriture du thème de la peur. 
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II) Le Traitement de la peur chez Giono 

�������
�	 ����&����������'�������������&�������������	���
�������������R�����
����������������&���J
��	��

�����7��������������������+���
������������&���������
)���+����������	�
����!�������7��
��'���������
���������������	����
��
������)����!��
3��	������������
����������������������	���������A������	���
���
�=����)���
��	��������������)�����7�
������	��������������	����
�������A���$�N�������$�������
��������
�����

,���
���D��	 (��������&�'�������
�������'���!�)0������
����)�����������)�)��=�@0���L��������
�����������

����&�	������%�
C�������������������	������%�
I����������������'��������)0�����0��������������	��
�
3

����������������	���������	��
����	���<����������������������������������
 ���H''�H�
������	�����������/�#���
�)��	��)��	�	�����&�
����7����&���������������%�

!�������	 �������	����������A���������
�����
��'�����������������������!����
��
����	����
������
�=�����0
�����

��
�A�&����&��
��	�)���=�A����������
�����������'�
��������	��������������
�������!��	��������������������������	��
��������������
����
�������������
�B �������

��������������������������+���������'������������

����
��	���������������	�����!�

���

����
�	����������7�
�����������������������	��������	����+��������	��%�
3

����������������	�������

����������
���!�
����������
�������!�������)�
�
��
��
�
���
����L�
����������
���
�����
I�������������'���!�
�������&�	��������������Y��*
����������+
����	���������
7���B��
�����
�����������
���

����
���$����������
������A�����
�7�

�



(
��
���
��!� A����� �

������ ������������ ���� 
��	����� ���	������� �������������� ����������+� �����������+�
����&�������������������<��������	������������&�������
������������(
���������%�,�
������+�����

���������
����
�������'�S�������������������������+����������������'������������������789@�����������������'�������
��������������
��	�����������
�������'���������������%�
�
�����A�����
�����'�����

�������������	���������������������������������!�
� 0������'����������������.������������&�������%�
� (������������������������������
�68�$D��
�
�



Le système des personnages dans un Roi 
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I) Les Figurants dans l’histoire 
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II) Les proches de Langlois 
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Deux divertissements de substitution : la messe et la fête 
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I) La question du divertissement selon Montaigne 
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II) La Messe de minuit, p 53- 58 
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III) La fête chez Madame Tim (p 193 à 205) 
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Les deux scènes de mise à mort : étude comparative de la fin de la chasse 
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I) Tableau comparatif de deux  séquences d’exécution du gibier 
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II) Bilan de la comparaison des extraits. 
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Le sens du titre et de l’épigraphe  
�

1) Le sens du titre  (= rappel du cours sur l’ennui et le divertissement) 
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2) L'épigraphe (ne pas prendre l’étude du site en ligne, car elle contient des erreurs) 
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L’Ennui : thème majeur d’un roi sans divertissement 
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I) La conception pascalienne du divertissement, antidote contre l’ennui. 

4�	��	����	C�	��I��	C�	,����
	
�
)������+�����������	�����	��5��������������������������������Y���������&����+�	����������������&�	��.�&�	��
���	�������'��������������	���������!���
������	�
����$�������
����
�������
��������������A�����������)��
�
�������������'��
����� ������
���� ����+� 	���
���� ���+��R��� ��� �������� ���� ���
���� ������
����� ������� ���� ������� .� 	�����
��	�������
���� ������� 	������ 	�����&�������� �����B��
� ��*��
���� �������������������� K�������L�����
�����
���
����	�����������
��������L%�
�
��	��������	���!��
� ������������	��������.������������+�	������������%����������
�����������������������
�R���������
���<�������������%��

� ���
�����	��������	��������
����������&�����������������������������������������<��%��
� )�������������������
�������+����������	��+�	���'�������	�����+����������������		������������
������
&��%�

�
:�	��	����
�	C�	
������	��

�	��
�
	
�
A����� ���
��� ���� ��������� ���	�������� �������&��� ��� �����!�
���� ���+� ��� ���
������ ��� ���	�����
��� ����
'������������������ ������������������� ���
�����	���!� ������������������ ��������&�O������ ������� 	������ ���
���
���������
�����
��%��,&%�
�$D�%�
�
II) La naissance de l’ennui chez Langlois 
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III) La prise de conscience du spleen de Langlois 
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Correction du devoir N °9 sur Un roi sans divertissement 
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I) La femme, un être globalement déprécié 
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II) La femme, un être complice du divertissement. 
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I) Une œuvre bâtie selon le rythme des saisons 
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II) La fonction narrative des saisons. 
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III) La dimension symbolique des saisons 

4�	��	C�������������	��	
������	
��-�������+�	��������M
����
�	C��	����
��	���	 
������	
�	
�	C�������������	��	����M������+�����������B�����
����������	��%�
�����+� �������
�<��� 	����*����+� ���� �	�������� ��&&������ .� 	��������� ���� ��'����� ��� ���� ������� ����� �
�	��	��%� ����� ���� R�����
���
���+� ��� ����� �
�	��	��� �������� ������� ��	�������+� ��� 
���� ���� ������+� ��� �&&��� ���� ����������� ��&&�������!� ���� �
��
��+�
���

������������%P%�
�<������R�������&�������B���������'�+�
�����������������������	�����+�����������������������������������R����
���������������������������
�����

��	���%�V���R������������
�'������	����������
��
����.��������������
��������!������������
�����������������������	�������+�����	����������'����������������������+�	���	��	�������������������&����
�������	�����������
�������������������%��
 

:�	��	���	C�	
�	���	
�	C�	
�	�
��	
����������	����������������������������������������������
������	
��
����
�	C�	M
�C	�����	
�	���	��	
�	�
���!�������������	�������
����+�����	�������������R�����!������+�������'��&����
������������	�����������+����������&�����
���	��������
�$6�$H�%�C���������������.�
�������%�J��
���������������

������������<������������R��������
��O�����������
�������!�����������������������+���������
��'���������������	�������+����������������+����������������������������������������
���������������
�����������������
�$G�$8�.�
����������
�<�+�.�	����B���%�0�����������������
������
�������������������������������	���������������!���������������	�������+�
&�'����
���������'�����������'���������������������������������
��������
�����%P+�������
�������'����+�	�������
���<���������Z���

�������	���������
�������	��������������
����������<���������&R��%��������
+�������������
�����������������������
����
�����������������������+���������������������������!��������+���
+������������������������������������=�



La mort de Langlois : étude du dénouement d’un Roi 
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I) Une énonciation complexe et énigmatique 
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II) La symbolique de la mort de Langlois. 
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Annexe 



Quelques sujets sans corrigés 

question (8points) 
- Quel est d'après vous le rôle de Saucisse dans l'intrigue romanesque?  
Vous analyserez son rôle dans l'action, dans la narration, et auprés des autres personnages féminins de l'intrigue.  
  
question (12 points) 
"le livre est parti parfaitement au hasard, sans personnages"... explique J.Giono à propos de la genèse de son 
roman Un Roi sans Divertissement,.  
Vous vous demanderez comment cette oeuvre peut se lire aussi  comme une interrogation sur l'écriture 
romanesque elle-même.  
-----------------------------------------------------  
question (12 points)  
"je sais que suis un sensuel"...écrit J.Giono dans Jean le Bleu,( 1932)  
A votre avis, cete sensualité apparaît-elle aussi dans l'écriture d'Un Roi sans Divertissement,roman qui 
paradoxalement traite de l'ennui et de la condition humaine?  
-----------------------------------------------------  
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Jean Giono / Biographie   

 

Naissance et origines 
 
Jean Giono est né à Manosque le 30 mars 1895. D'origine provençale par sa mère, il revendique les 
racines rêvées, enjolivées de la lignée paternelle italienne. Prestige de l'idéal des Carbonari, poursuite 
de la liberté jusqu'aux franges de l'anarchisme, ivresse des grands chemins et exaltation du 
compagnonnage : le fil conducteur de toute l'oeuvre, de la vie même de Jean Giono, se trouve dans la 
fidélité aux convictions qui furent celles de ses père et grand-père. 
 

 
L'enfance de Jean le bleu  
 
Une enfance sage, une famille unie et aimante, des parents de condition modeste (père 
cordonnier, mère lingère) qui donnent à leur fils unique une éducation soignée, le respect 
des traditions, le sens du devoir, le plaisir du travail bien fait, et, par-dessus tout, une 
grande indépendance d'esprit. C'est un univers rural toujours inscrit dans le XIXe siècle 
que Jean Giono décrit dans Jean le Bleu (1932), «...l'ère heureuse du pré-machinisme » 
dira-t-il plus tard. Quitter le collège précocement n'interrompt nullement son dialogue avec 
les auteurs classiques, Virgile et Homère surtout... 
Jean Giono demeurera sa vie durant un lecteur boulimique. 

La maison de Jean Giono à 
Manosque 

 
 

�

Rupture et douleurs 1914 – 1919 
 
La Grande Guerre représente pour Jean Giono un profond traumatisme, qui fondera le 
pacifisme virulent, engagé, sans nuances, du rescapé de Verdun. C'est la prise de conscience 
du mal qui hantera toute l'oeuvre, y compris les plus lumineux des récits. Une fresque terrifiante 
publiée en 1931, Le Grand Troupeau, en porte témoignage, tout comme la nouvelle Ivan 
Ivanovitch Kossiakoff, souvenir personnel de l'auteur, qu'il évoquera toujours avec émotion. 
 
Vie privée 
 
Le solitaire, épris de liberté, le poète ivre de mots, aussi éloigné qu'on peut l'être des réalités de 
ce monde, fonde une famille. Sa vie durant il sera bon époux, père attentif, fils exemplaire, et 
jamais ne s'évadera du cocon douillet des plaisirs domestiques. Ce n'est que la première des 
grandes contradictions gioniennes : refusant le régionalisme, l'esprit de clocher, chantre de 
l'Odyssée, du grand large (Moby Dick), de l'aventure et des cavalcades, il ne s'absentera que 
brièvement de Manosque sans pourtant s'y intégrer et se contentera d'arpenter la Haute-
Provence d'un pas de promeneur enveloppé de sa cape de berger. 
�

�
 

Débuts littéraires et premiers succès... 
 
Ses premières oeuvres sont des poèmes à la préciosité surannée ( Accompagnés de la 
flûte... (1924 )), des récits mythologiques au lyrisme exubérant (Naissance de 
l'Odyssée (1925 )).� 
Jean Giono, inlassablement, fait ses gammes, tout en assurant la subsistance de sa 
famille : il exerce le métier, peu contraignant, d'agent bancaire. Puis soudain, avec La 
Trilogie de Pan - Colline (1928), Un de Baumugnes (1929), Regain (1930) -, il crée un 
genre inédit, une épopée rustique mêlant magie, forces occultes et réalisme quotidien 
dans une effusion sensuelle et païenne sur fond de tragédie grecque. Le succès est 
immédiat. « Un Virgile en prose vient de naître en Provence ! » se serait exclamé Gide. 
Les malentendus 
 
Le succès, en le faisant sortir de l'ombre, place Jean Giono dans une situation ambiguë 
: loin des cénacles parisiens, peu informé, ses déclarations, ses actions apparaissent 
comme intempestives, naïves ou contradictoires. Compagnon de route du 
communisme, il se désolidarise avec vigueur en 1935 lorsque le P.C.F. se prononce 
pour le réarmement. Adhérent de l'Association des écrivains et artistes 
révolutionnaires, il se place, sans le savoir, dans la mouvance du trotskisme. Célébrant 
la nature et les joies simples de la vie des champs, il servira, parfois à son insu, à 
illustrer les thèses les plus réactionnaires du retour à la terre. Pacifiste obstiné, il 
préconise un rapprochement avec l'Allemagne et appelle à une révolte paysanne 
destinée à miner l'effort de guerre ! 
Jean Giono, désormais, va pouvoir consacrer tout son temps à l'écriture. 

 
 



Le Contadour 
 
Entre 1935 et 1939 Jean Giono est la figure de proue du groupe du Contadour... Il est difficile de définir ce qu'était ce camp de 
vacances qui rassemblait deux fois par an dans une atmosphère joyeuse et ludique des intellectuels de tous horizons autour 
du thème du pacifisme. L'agitation brouillonne de ces intellectuels qui multiplient démarches et manifestations contre la guerre, 
tracts pacifistes et appels à la désertion alors que montent les périls, compromettra gravement Jean Giono. 
 
Les prisons 
 
En 1939 Jean Giono est emprisonné durant deux mois... Il est, il est vrai, l'auteur du Refus d'obéissance (1937) et de la Lettre 
aux paysans sur la pauvreté et la paix (1938). Il a pourtant, décevant ses admirateurs, répondu à l'appel de la mobilisation. 
Moins explicable encore est son arrestation en septembre 1944 pour des raisons symétriquement opposées à celles de 1939, 
et suivi de cinq mois de détention dans des conditions très dures. Sa conduite pendant la guerre a cependant été plus que 
respectable : il a pris des risques en aidant, cachant et hébergeant à ses frais réfugiés et fugitifs. Étonnante force d'âme de 
Jean Giono, qui, intériorisant son expérience fera l'éloge de la réclusion ! : « J'aime les prisons, les couvents, les déserts...». Il 
ne conservera pas moins de ces temps troublés une grande amertume... D'autant qu'une haine vindicative et tenace l'interdit 
de publication, le privant de moyens d'existence. 
 

 
 
Le deuxième souffle 
 
Ce n'est qu'en 1951 avec la parution du Hussard sur le toit que s'apaisera la vindicte. 
Commencent alors les années fécondes : outre la quadrilogie du Hussard, épopée 
romanesque et symbolique, Giono rédige les Chroniques, belles et sombres 
méditations d'un pessimisme que tempère une sensualité diffuse... Son intérêt pour le 
cinéma s'affirme, il met lui-même en scène L'Eau vive, Crésus, écrit de nombreux 
scénarios, adapte ses romans à l'écran. Son activité créatrice ne faiblit jamais : il ne 
cesse de publier commentaires, préfaces, essais, articles, textes sur la Provence et un 
dernier roman, L'Iris de Suse, qui paraît quelques mois avant sa mort. 
 
Éloge de la vieillesse 
 
« La jeunesse croque à belles dents avec un appétit goulu. Quand on devient vieux, on 
mâche lentement une seul bouchée, mais on la savoure, on en retire la quintessence. 
» 
 
Difficile de ne pas admirer l'homme qui, dans son grand âge conserve, ouvert sur le 
monde le même regard généreux et gai, plus attentif aux autres que soucieux de lui-
même. 

 

 

�

 
 
 
 
 

9 octobre 1970 Mort de Giono, dans sa maison de 
Manosque. 

 
« C'est la mort, disait-il, qui donne à toute chose cette beauté 

aiguë 
�



LA CHRONIQUE selon J. Giono 

Un Roi sans divertissement appartient donc à ce genre nouveau de la chronique, dont l'ensemble est 
imaginé comme un gigantesque opéra�bouffe formant un cycle de courts récits où alterneraient deux 
époques, le XIXème siècle et le XXème siècle. Voici ce que disait Giono : « Composer un opéra-bouffe 
de la façon la plus libre ». Giono s'est expliqué lui-même avec une parfaite netteté sur ce qu'il appelait 
ses "chroniques" dans la préface de 1962 : 
�
�
�

�«Le plan complet des chroniques romanesques était fait en 1937. Il comprenait une vingtaine de titres 
dont quelques-uns étaient définitifs, comme Un Roi sans divertissement, Noé, Les Âmes fortes, Les Grands 
chemins, Le Moulin de Pologne, L'Iris de Suse etc. [...] Toutes les histoires sont maintenant écrites, 
certaines sont publiées, d'autres n'ont pas encore atteint le degré de maturité et de correction pour l'être. Il 
s'agissait pour moi de composer les chroniques, ou la chronique, c'est-à-dire tout le passé d'anecdotes et 
de souvenirs, de ce "Sud imaginaire" dont j'avais, par mes romans précédents, composé la géographie et 
les caractères. Je dis bien "Sud imaginaire", et non pas Provence pure et simple. [...] J'ai créé de toutes 
pièces les pays et les personnages de mes romans. [...] J'avais donc, par un certain nombre de romans, 
Colline, Un de Baumugnes, Regain, Le Chant du monde, Le Grand troupeau, Batailles dans la Montagne, 
etc... créé un Sud imaginaire, une sorte de terre australe, et je voulais, par ces chroniques, donner à cette 
invention géographique sa charpente de faits divers (tout aussi imaginaires). Je m'étais d'ailleurs aperçu 
que dans ce travail d'imagination, le drame du créateur aux prises avec le produit de sa création, ou côte à 
côte avec lui, avait également un intérêt qu'il fallait souligner, si je voulais donner à mon œuvre sa véritable 
dimension, son authentique liberté de non-engagement. C'est pourquoi j'avais placé dans les premiers 
numéros du plan général un livre corme Noé où l'écrivain lui-même est le héros et, vers la fin, plusieurs 
petits ouvrages où, au contraire, il disparaissait entièrement dans la création livrée brute. [...] Entre ces deux 
extrêmes le thème même de la chronique me permet d'user de toutes les formes du récit, et même d'en 
inventer de nouvelles, quand elles sont nécessaires (et seulement quand elles sont exigées par le sujet).» 

 
 
On peut ainsi fédérer les chroniques de Giono autour des caractères suivants : 
 
 
� La chronique se distingue du roman par un style plus narratif, moins descriptif ou moins lyrique. Le 

personnage y devient plus important que la nature. 

� Le temps y est déterminant. Les chroniques sont historiquement situées aux XIXème et XXème 
siècles, avec des glissements d'un siècle à l'autre. Il ne s'agit pas d'histoires ni de romans historiques, 
mais d'annales, rapportées selon l'ordre du temps, avec l'opacité d'une pure chronologie, et constituées 
de détails de vies individuelles plus que d'un tableau d'époque. 

� Les chroniques s'inscrivent dans un milieu, un Sud imaginaire, c'est-à-dire un groupe social, une 
réalité plus sociologique que géographique. On a souvent tort en effet de confondre ce "Sud mental" 
avec la Provence (Giono n'est rien moins qu'un écrivain régionaliste !). Dans Un Roi sans 
divertissement, les lieux sont certes parfaitement identifiables (la région de Chichilianne, dans le 
Trièves, aux confins de l'Isère et de la Drôme), mais c'est une région que Giono s'est réappropriée. De 
ce "cloître de montagnes", il a pu dire : "C'est de ce pays au fond que j'ai été fait pendant plus de 20 
ans" (Journal, 1946). 

� La chronique raconte un fait divers à portée métaphysique : ce qui est en cause ici, c'est la 
condition humaine. Mais qu'on n'en attende pas non plus de «leçon». L'incertitude maintenue sur les 
mobiles des personnages et même sur leurs actes se contente tout au plus de poser des questions 
fondamentales. 

A la différence des romans, la présence du narrateur (ou du récitant) peut être concurrencée par une 
succession de "témoins" auprès desquels il mène une sorte d'enquête. Ce n'est que par la 
reconstitution de ces fragments, comme dans un puzzle, que le lecteur peut prétendre appréhender les 
ressorts fondamentaux de l'intrigue et des personnages. 

�
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Test de lecture sur la Séquence n°3 : Un roi sans divertissement de Jean Giono 

A) Questions rapides  (20 pts) 

7� Quelle est l’année de parution d’un Roi 

6� Citez deux oeuvres (et leurs auteurs) nommées dans le RSD 

$� Dans quelle région se déroule Un roi sans divertissement ?  

9� En quelle année ont lieu les premiers meurtres qui nous sont 
rapportés ? (A défaut de l’année, précisez le plus possible) 

H� Pourquoi Bergues a-t-il dû abandonner sa poursuite du meurtrier ?   

@� Combien de victimes M.V. a-t-il faites ? Citez-en au moins deux.  

:� Selon Langlois, les paroissiens n’ont rien à craindre la nuit de Noël. 
Pourquoi ? 

G� Quelles sont les origines de Mme Tim ? En quoi sont-elles 
importantes ?  

8� Où les chasseurs se rendent-ils pour tuer le loup ? Quelle est la 
particularité de ce lieu ?  

7D� Quel lien peut-on supposer entre M. V. et la dentellière ? 

77� Que font Saucisse, Mme Tim et le procureur lors de la fête donnée à 
Saint-Baudille ? 

76� Quelle est la philosophie de l’existence pratiquée par Mme Tim ? 

7$� Pourquoi Saucisse et Langlois se rendent-ils à Grenoble ? 

79� Pourquoi Saucisse choisit-elle Delphine ?  

7H� Que veut construire Langlois, dans le jardin de son « bongalove », et 
que l’on trouve également chez les Tim ?  

7@� Quels sont les « divertissements » de Langlois dans la seconde 
partie ? (au moins trois réponses)* 

7:� Que fait Anselmie sur l’ordre de Langlois ? Expliquez l’importance de 
cette action.  

7G� Quelles voix narratives sont perceptibles dans Un roi sans 
divertissement ? (= les différents narrateurs) 

78� Pourquoi, selon l’auteur, Langlois est-il un homme comme les 
autres ? 

6D� Complétez la phrase : un Roi sans divertissement est un homme 
………………………… 

B) Questions à rédiger (10 pts) 
  
- Quel rôle joue le paysage dans le drame ? 
 
- Quelle relation unit Langlois, M. V. et le loup ?  
 
C) Etude d’un passage (10 pts) 
 
- Situez et expliquez le rôle de ce passage 
 
    Souvent donc, si le cheval n'était pas sur le seul de son écurie pour guetter et saluer ses 
amis, et si l'on avait besoin de lui, on entrait chez lui et on demandait : " Oh ! Est-ce que tu 
es là ? " Il répondait de son petit cri de colombe et il venait. On ne savait pas son nom. 
Personne n'avait osé le demander à Langlois. Et personne n'avait osé lui mettre un nom 
de chez nous. Tous nos chevaux s'appellent Bijou ou Cocotte. ça ne lui convenait pas du 
tout. On avait vraiment beaucoup plus de respect et beaucoup plus d'amitié que ça ; et 
d'estime. Quand on lui parlait, on faisait évidemment la voix tendre, mais on aurait bien 
aimé avoir un nom à ajouter aux bonnes paroles, à glisser par-ci par-là dans les 
remerciements, histoire de lui faire comprendre qu'on était sensibles et touchés. Mais, 
trouver un nom qui lui convenait, ça naturellement c'était en dehors des choses possibles ; 
et savoir comment Langlois l'appelait était dans le domaine des choses impossibles. 
Quand Langlois sortait avec lui, c'était l'impassibilité et le froid ; il le faisait obéir rien 
qu'avec ses genoux. S'il lui parlait jamais, c'était dans l'intimité et ça, non seulement ça ne 
nus regardait pas, mais encore tout était fait pour nous le rappeler à chaque instant. Alors, 
quelques uns l'appelait cheval, tout simplement ; mais on en vint, peu à peu, en cachette, 
et quand on était sûr de n'être entendu que par nous autres et par lui, on en vint à l'appeler 
à mi-voix : " Langlois" bien plus simplement encore car, somme toute, il faisait avec nous 
tout ce que Langlois ne faisait pas avec nous. 
    Il n'avait qu'un défaut : il était sévère avec les bêtes. Il ne riait jamais, il ne roucoulait 
pas, ni à un autre cheval ni à une jument. Il ne les regardait même pas. Il les côtoyait, 
impassible, pour venir vers nous. Il aimait au-dessus de sa condition. 
 

 



Tableau chronologique des événements dans Un Roi sans divertissement 

I) La chasse à l'homme : début à 
86 : 

II) la chasse au loup pages 86 à 
144 : 

III) la fin de Langlois pages 144 à 
244 : 

9 à 13 :le hêtre et M.V 86 à 114 : Retour de Langlois :  
comandant de louveterie. Il a 
changé. Report d'affection sur le 
cheval de  Langlois. Langlois 
contemple les habits sacerdotaux.  
Été 1846 arrivée du procureur. 
Visite à Saint Baudille chez 
Timothée. La vie de famille de 
madame Tim. 

144 à 152 : Vingt ans après : 1866 : 
 Saucisse a changé. Animosité 
entre Delphine /Saucisse 

13 à 31 :hiver , 1843, disparition de 
Marie Chazottes et agression de 
Georges Ravanel. 
Terreur dans le village.  
Printemps, 1843 

114 à 127 : Hiver 1847 : les dégâts  
causés par les loups. Organisation 
de la battue 

152 à 182 : les confidences de 
Saucisse : retour sur le passé : en  
1847,  ce qui suivit la mort du loup. 
Les discussions sur la marche  du  
monde. Langlois est devenu 
morose. La visite à la brodeuse 

31 à 38 : Frédéric II rencontre ( 
sans le savoir) M.V.  
Automne, 1843 : description de la 
nature 

127 à 144 :le jour de la battue et la 
mise à mort du loup. 

182 à 184 : Langlois sous la haute 
surveillance du procureur, de 
madame Tim et de Saucisse 

38 à 46 : description du hêtre.  
Hiver, 1844 : disparition de 
Bergues. Arrivée de Langlois. 
Disparition de Callas Delphin. 

 184 à 206 : visites répétées à 
Langlois. 
Madame Tim organise une fête de 
trois jours.  
août 1847 

46 à 51 :Portrait de Callas Delphin. 
De la beauté du sang des victimes.  
Mai 1844, départ de Langlois. 
Printemps et été, 1844 :la vie  
reprend son cours.  
Hiver,  1844 : retour de Langlois 

 206 à 207 :  
Automne 1847, début de la 
construction du "bongalove 

52 à 53 : Langlois s'installe au café  
de la route chez Saucisse 

 207 à 224 : 
hiver 1848: Langlois décide  
de se marier. Saucisse est chargée 
de lui trouver une femme 

53 à 59 :  
Noël 1844, la messe de minuit ; 
aucun Incident. 

 224 à 225 : le procureur veut aider 
Saucisse à trouver une femme pour 
Langlois. Elle refuse.  

59 à 76 : Frédéric II découvre, suit 
et identifie le meurtrier : M.V. 
Printemps, 1845 

 225 à 239 : printemps 1848 : 
Saucisse choisit, à Grenoble, 
Delphine, comme femme de 
Langlois 
 

76 à 86 : arrestation et exécution de 
M.V démission de Langlois. 

 240 à 243 :  
20 octobre 1848, il neige, Langlois 
demande à Anselmie de lui tuer une 
oie 

  243 à 244 :  
retour au " bongalove" le jour même 
Langlois se suicide. 
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L’incipit d’Un Roi sans Divertissement 
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Je vais essayer de vous expliquer comment s’est créé Un roi sans 
divertissement. Le livre est parti parfaitement au hasard, sans aucun 
personnage. Le personnage était l’Arbre, le Hêtre. Pourquoi ? C’est parce que, 
au moment où j’ai écrit ce livre-là, j’étais à ma ferme, à la Margotte, je passais 
des vacances admirables avec Elise. Comment j’ai commencé ce livre ? Au 
départ, je suis allé me promener, dans un endroit qui est très extraordinaire, et 
où il y a un hêtre magnifique. En retournant, j’ai commencé à écrire sur ce hêtre. 
Et, si l’on examine bien les premières pages d’Un roi sans divertissement, on 
pourra constater qu’à ce moment-là ma pensée tourne en rond, ou peut-être en 
spirale, jusqu’à un centre qu’elle imagine, qui va, peut-être, lui donner le départ. 
Le départ, brusquement, c’est la découverte d’un crime, d’un cadavre qui se 
trouve dans les banches de cet arbre. A partir de ce moment-là, Langlois est 
venu. Mais, au début, c’était surtout l’assassin qui m’intéressait. Remarquez, il 
n’est plus le personnage principal, il s’efface presque tout de suite, il a été 
remplacé par le personnage de Langlois, qui, lui, portait exactement ce que je 
voulais dire. Il est arrivé, non pas en second, mais en trois ou quatrième, il y a eu 
d’abord l’Arbre, puis la victime, nous avons commencé par un être inanimé, suivi 
par un cadavre, le cadavre a suscité l’assassin tout simplement, et après, 
l’assassin a suscité le justicier. C’était le roman du justicier que j’ai écrit. C’est 
celui-là que je voulais écrire, mais en partant d’un arbre qui n’avait rien à faire 
dans l’histoire. (…) Il avait suscité déjà, pour ne rien vous cacher, dix ou douze 
autres histoires qui n’ont pas été écrites, et il a figuré comme décor très souvent 
dans des livres écrits. Il a dû figurer dans Le Chant du monde et encore une fois 
dans Batailles dans la montagne. Il était placé dans un autre paysage, mais 
c’était le souvenir de cet arbre-là qui avait suscité, non seulement le hêtre, mais 
la forêt de hêtres. Par conséquent, c’était un hêtre que je connaissais 
parfaitement. Pourquoi, ce jour-là, le hêtre a suscité la victime qu’il portait dans 
ses branches ? Pourquoi a-t-il suscité, par la suite, l’assassin et le justicier ? Ça, 
je suis incapable de vous l’expliquer, parce que ce sont des notes qui jouent, ce 
sont des pinces de cordes extraordinairement légères. 

Foliothèque 
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La Peur de Guy de Maupassant 

Lors d’une soirée, un groupe d’ami évoque des situations de peur éprouvée, et l’un 
d’entre eux en profite pour définir la sensation et en donner un exemple remarquable. 

 
- Permettez-moi de m'expliquer ! La peur (et les hommes les plus hardis peuvent avoir 

peur), c'est quelque chose d'effroyable, une sensation atroce, comme une décomposition de 
l'âme, un spasme affreux de la pensée et du coeur, dont le souvenir seul donne des frissons 
d'angoisse. Mais cela n'a lieu, quand on est brave, ni devant une attaque, ni devant la mort 
inévitable, ni devant toutes les formes connues du péril : cela a lieu dans certaines 
circonstances anormales, sous certaines influences mystérieuses en face de risques vagues. 
La vraie peur, c'est quelque chose comme une réminiscence des terreurs fantastiques 
d'autrefois. Un homme qui croit aux revenants, et qui s'imagine apercevoir un spectre dans la 
nuit, doit éprouver la peur en toute son épouvantable horreur. […] 

 
J'arrive à ma seconde émotion. 
C'était l'hiver dernier, dans une forêt du nord-est de la France. La nuit vint deux heures 

plus tôt, tant le ciel était sombre. J'avais pour guide un paysan qui marchait à mon côté, par 
un tout petit chemin, sous une voûte de sapins dont le vent déchaîné tirait des hurlements. 
Entre les cimes, je voyais courir des nuages en déroute, des nuages éperdus qui semblaient 
fuir devant une épouvante. Parfois, sous une immense rafale, toute la forêt s'inclinait dans le 
même sens avec un gémissement de souffrance ; et le froid m'envahissait, malgré mon pas 
rapide et mon lourd vêtement. 

Nous devions souper et coucher chez un garde forestier dont la maison n'était plus 
éloignée de nous. J'allais là pour chasser. 

Mon guide, parfois, levait les yeux et murmurait : "Triste temps !". Puis il me parla des 
gens chez qui nous arrivions. Le père avait tué un braconnier deux ans auparavant, et, depuis 
ce temps, il semblait sombre, comme hanté d'un souvenir. Ses deux fils, mariés, vivaient avec 
lui. 

Les ténèbres étaient profondes. Je ne voyais rien devant moi, ni autour de moi, et toute 
la branchure des arbres entre-choqués emplissait la nuit d'une rumeur incessante. Enfin, 
j'aperçus une lumière, et bientôt mon compagnon heurtait une porte. Des cris aigus de 
femmes nous répondirent. Puis, une voix d'homme, une voix étranglée, demanda : "Qui va là 
?". Mon guide se nomma. Nous entrâmes. Ce fut un inoubliable tableau. 

Un vieil homme à cheveux blancs, à l'oeil fou, le fusil chargé dans la main, nous 
attendait debout au milieu de la cuisine, tandis que deux grands gaillards, armés de haches, 
gardaient la porte. Je distinguai dans les coins sombres deux femmes à genoux, le visage 
caché contre le mur. 

On s'expliqua. Le vieux remit son arme contre le mur et ordonna de préparer ma 
chambre ; puis, comme les femmes ne bougeaient point, il me dit brusquement : 

- Voyez-vous, Monsieur, j'ai tué un homme, voilà deux ans, cette nuit. L'autre année, il 
est revenu m'appeler. Je l'attends encore ce soir. 

Puis il ajouta d'un ton qui me fit sourire : 
- Aussi, nous ne sommes pas tranquilles. 
Je le rassurai comme je pus, heureux d'être venu justement ce soir-là, et d'assister au 

spectacle de cette terreur superstitieuse. 
Je racontai des histoires, et je parvins à calmer à peu près tout le monde. 
Près du foyer, un vieux chien, presque aveugle et moustachu, un de ces chiens qui 

ressemblent à des gens qu'on connaît, dormait le nez dans ses pattes. 

Au-dehors, la tempête acharnée battait la petite maison, et, par un étroit carreau, une 
sorte de judas placé près de la porte, je voyais soudain tout un fouillis d'arbres bousculés par 
le vent à la lueur de grands éclairs. 

Malgré mes efforts, je sentais bien qu'une terreur profonde tenait ces gens, et chaque 
fois que je cessais de parler, toutes les oreilles écoutaient au loin. Las d'assister à ces 
craintes imbéciles, j'allais demander à me coucher, quand le vieux garde tout à coup fit un 
bond de sa chaise, saisit de nouveau son fusil, en bégayant d'une voix égarée : "Le voilà ! le 
voilà ! Je l'entends !". Les deux femmes retombèrent à genoux dans leurs coins en se cachant 
le visage ; et les fils reprirent leurs haches. J'allais tenter encore de les apaiser, quand le 
chien endormi s'éveilla brusquement et, levant sa tête, tendant le cou, regardant vers le feu 
de son oeil presque éteint, il poussa un de ces lugubres hurlements qui font tressaillir les 
voyageurs, le soir, dans la campagne. Tous les yeux se portèrent sur lui, il restait maintenant 
immobile, dressé sur ses pattes comme hanté d'une vision, et il se remit à hurler vers quelque 
chose d'invisible, d'inconnu, d'affreux sans doute, car tout son poil se hérissait. Le garde, 
livide cria : "Il le sent ! il le sent ! il était là quand je l'ai tué". Et les deux femmes égarées se 
mirent, toutes les deux, à hurler avec le chien. 

Malgré moi, un grand frisson me courut entre les épaules. Cette vision de l'animal dans 
ce lieu, à cette heure, au milieu de ces gens éperdus, était effrayant à voir. 

Alors, pendant une heure, le chien hurla sans bouger ; il hurla comme dans l'angoisse 
d'un rêve ; et la peur, l'épouvantable peur entrait en moi ; la peur de quoi ? Le sais-je ? C'était 
la peur, voilà tout. 

 
Nous restions immobiles, livides, dans l'attente d'un événement affreux, l'oreille tendue, 

le coeur battant, bouleversés au moindre bruit. Et le chien se mit à tourner autour de la pièce, 
en sentant les murs et gémissant toujours. Cette bête nous rendait fous ! Alors, le paysan qui 
m'avait amené, se jeta sur elle, dans une sorte de paroxysme de terreur furieuse, et, ouvrant 
une porte donnant sur une petite cour jeta l'animal dehors. 

Il se tut aussitôt ; et nous restâmes plongés dans un silence plus terrifiant encore. Et 
soudain tous ensemble, nous eûmes une sorte de sursaut : un être glissait contre le mur du 
dehors vers la forêt ; puis il passa contre la porte, qu'il sembla tâter, d'une main hésitante ; 
puis on n'entendit plus rien pendant deux minutes qui firent de nous des insensés ; puis il 
revint, frôlant toujours la muraille ; et il gratta légèrement, comme ferait un enfant avec son 
ongle ; puis soudain une tête apparut contre la vitre du judas, une tête blanche avec des yeux 
lumineux comme ceux des fauves. Et un son sortit de sa bouche, un son indistinct, un 
murmure plaintif. 

Alors un bruit formidable éclata dans la cuisine. Le vieux garde avait tiré. Et aussitôt les 
fils se précipitèrent, bouchèrent le judas en dressant la grande table qu'ils assujettirent avec le 
buffet. 

Et je vous jure qu'au fracas du coup de fusil que je n'attendais point, j'eus une telle 
angoisse du coeur, de l'âme et du corps, que je me sentis défaillir, prêt à mourir de peur. 

Nous restâmes là jusqu'à l'aurore, incapables de bouger, de dire un mot, crispés dans 
un affolement indicible. 

On n'osa débarricader la sortie qu'en apercevant, par la fente d'un auvent, un mince 
rayon de jour. 

Au pied du mur, contre la porte, le vieux chien gisait, la gueule brisée d'une balle. 
Il était sorti de la cour en creusant un trou sous une palissade. 
L'homme au visage brun se tut ; puis il ajouta : 
- Cette nuit-là pourtant, je ne courus aucun danger ; mais j'aimerais mieux recommencer 

toutes les heures où j'ai affronté les plus terribles périls, que la seule minute du coup de fusil 
sur la tête barbue du judas.    (parue dans le Figaro, 25 juillet 1884) 



Le Hêtre de la scierie (explication rédigée) 

Le hêtre de la scierie est au centre des meurtres et de la cruauté ambiante. Il 
symbolise à merveille une esthétique de la cruauté. 

Arrêtons-nous un moment 
sur cette expression paradoxale : 
« le hêtre de la scierie » (p. 38). 
Paradoxale, parce qu'elle dit à la 
fois l'arbre et la scie, la vie et la 
mort. Le hêtre est caractérisé par 
ce qui va un jour le détruire. 
L'expression contient en elle la vie 
et sa fragilité, qui sont deux pôles 
structurants de l'oeuvre. 

Giono, dans un des 
Entretiens, a dit que le hêtre avait 

été le point de départ de son œuvre, mais il est d'abord fil conducteur de l'action : 
remarquable par sa beauté et sa taille, cet « Apollon- citharède des hêtres » (p. 9) 
qui existe toujours a été utilisé  par M. V. en 1843-1844-1845 : la longévité de l'arbre 
en fait un des jalons qui conduisent du temps de l'histoire au temps de l'écriture.  

Au printemps 1844, Frédéric enlève la boue de ses biefs. Bergues - ou Frédéric 
II, ou les deux - a l'idée de mettre cette boue au pied du hêtre. Comme dit le 
narrateur, « c'est à noter (p.32), car l'un et l'autre vont se trouver mêlés à l'histoire du 
hêtre. De plus, la boue puante des biefs est un indice du cadavre de Marie 
Chazottes que recèle le hêtre. 

Pendant l'été, c'est sous le hêtre que s'abrite un inconnu (M. V.) que Frédéric 
fait entrer dans son hangar. C'est au cours de l'hiver 1845 que Frédéric découvrira 
ce que cache le hêtre. 

Or très tôt dans le roman, dès la page 38, la description du hêtre en automne, 
époque sacrée pour Giono, mêle étroitement beauté et cruauté, dans une 
mythologie barbare. 

Ce hêtre n'est « vraiment pas un arbre ». Le texte va le découvrir comme un 
des éléments de la création du monde ; nous retrouvons ici l'image chère à Giono du 
« pétrin du monde » : le hêtre est « pétri d'oiseaux et de mouches », « repétri par 
l'ivresse de son corps ». Il est à lui seul la création entière, saisie dans son 
dynamisme monstrueux. 

La vie du hêtre éclate dans une série d'images fortes : il est « charrue et 
bouleversé » d'oiseaux, il « éclaboussait » des vols de rossignols et de mésanges, il 

« fumait » de bergeronnettes, il « soufflait » des faucons et des taons, il « jonglait » 
avec des balles de pinsons... La construction grammaticale exceptionnelle de ces 
verbes exprime le pouvoir créateur de l'arbre qui « fait» tous ces oiseaux.  

La suite du texte, en multipliant les métaphores, nous place en face de ce que 
l'on a souvent trouvé dans ce roman : un arbre composite, une sorte de monstre tour 
à tour végétal et animal, avec ses « longs poils », ses « mille bras entrelacés de 
serpents verts », et même minéral : « des poussières de cristal ». Les éléments qui 
l'entourent sont saisis par la même fièvre de transformation : les « pompons de 
plumes », les « lanières d'oiseaux ». 

L'arbre devient ensuite « brasier », « entortillement d'écharpes », 
« monstrueuse toupie » dont la pointe tourne sur le domaine des dieux : il est à la 
fois mouvement (giration de la toupie) et immobilité, puisqu'il est « enraciné par 
l'encramponnement » de ses « prodigieuses racines ». Le mouvement fantastique 
de rotation du hêtre, toupie qui tourne sur le ciel, est amorcé dès la première page 
du roman, avec l'image de la beauté « renversée ». La « vitesse miraculeuse » de la 
pointe de la toupie, par son caractère prodigieux, confine à l'immobilité. Les 
extrêmes se rejoignent.  

Le hêtre est enfin spectacle pour les forêts « assises sur les gradins des 
montagnes ». Nous retrouvons  le théâtre - ici l'« amphithéâtre des montagnes » et 
la cérémonie : les forêts sont en « toilette sacerdotale » , les érables forment une « 
procession ».    

Le thème fondamental du sacrifice et de la mort lié au motif esthétique est très 
présent ici : « cette virtuosité de beauté hypnotisait comme l'œil des serpents ou le 
sang des oies sauvages sur la neige » ; le thème du sang des oies est repris, enrichi 
de celui de la fascination des serpents. La description s'achève sur la vision 
sanglante des érables « ensanglantés comme des bouchers ». Ceux qui regardent 
le hêtre observent le silence religieux que l'on retrouvera dans la mort de M. V. et 
dans la mort du loup. 

Ces pages sont fondamentales : sans parler d'une  virtuosité descriptive qui en 
fait un morceau de choix pour le commentaire, elles reprennent et remanient les 
thèmes clés du roman. Le hêtre est un arbre para doxal, pétri de vie et de mort, de 
mouvement et  d’immobilité, un microcosme qui mêle l'animal, le végétal, le minéral, 
et le feu, une transition entre la terre et le ciel. Il est au cœur d'un spectacle païen et 
religieux (danse profane et procession se succèdent) ; il unit magnifiquement la 
beauté et la cruauté. Il est à la fois le roi et le divertissement, dans une union 
cosmique de la terre et du ciel. 

Document extrait de Un roi sans Divertissement, « Analyse de l’œuvre » (ed. Pocket) 
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Dans la maison du vigneron les femmes cousent 
Lenchen remplis le poêle et mets l'eau du café 
Dessus - Le chat s'étire après s'être chauffé 
- Gertrude et son voisin Martin enfin s'épousent 
 

Le rossignol aveugle essaya de chanter 
Mais l'effraie ululant il trembla dans sa cage 
Ce cyprès là-bas a l'air du pape en voyage 
Sous la neige - Le facteur vient de s'arrêter 
 

Pour causer avec le nouveau maître d'école 
- Cet hiver est très froid le vin sera très bon 
- Le sacristain sourd et boiteux est moribond 
- La fille du vieux bourgmestre brode une étole 
 

Pour la fête du curé La forêt là-bas 
Grâce au vent chantait à voix grave de grand orgue 
Le songe Herr Traum survint avec sa soeur Frau Sorge 
Kaethi tu n'as bien raccommodé ces bas 
 

- Apporte le café le beurre et les tartines 
La marmelade le saindoux un pot de lait 
- Encore un peu de café Lenchen s'il te plaît 
- On dirait que le vent dit des phrases latines 
 

- Encore un peu de café Lenchen s'il te plaît 
- Lotte es-tu triste O petit coeur - Je crois qu'elle aime 
- Dieu garde - Pour ma part je n'aime que moi-même 
- Chut A présent grand-mère dit son chapelet 
 

- Il me faut du sucre candi Leni je tousse 
- Pierre mène son furet chasser les lapins 
Le vent faisait danser en rond tous les sapins 
Lotte l'amour rend triste - Ilse la vie est douce 
 

La nuit tombait Les vignobles aux ceps tordus 
Devenaient dans l'obscurité des ossuaires 
En neige et repliés gisaient là des suaires 
Et des chiens aboyaient aux passants morfondus 
 

Il est mort écoutez La cloche de l'église 
Sonnait tout doucement la mort du sacristain 
Lise il faut attiser le poêle qui s'éteint 
Les femmes se signaient dans la nuit indécise 
 
 Septembre 1901 - mai 1902 
Alcools, section « Rhénanes », 1915 
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- Le sacristain sourd et boiteux est moribond 
- La fille du vieux bourgmestre brode une étole 
 

Pour la fête du curé La forêt là-bas 
Grâce au vent chantait à voix grave de grand orgue 
Le songe Herr Traum survint avec sa soeur Frau Sorge 
Kaethi tu n'as bien raccommodé ces bas 
 

- Apporte le café le beurre et les tartines 
La marmelade le saindoux un pot de lait 
- Encore un peu de café Lenchen s'il te plaît 
- On dirait que le vent dit des phrases latines 
 

- Encore un peu de café Lenchen s'il te plaît 
- Lotte es-tu triste O petit coeur - Je crois qu'elle aime 
- Dieu garde - Pour ma part je n'aime que moi-même 
- Chut A présent grand-mère dit son chapelet 
 

- Il me faut du sucre candi Leni je tousse 
- Pierre mène son furet chasser les lapins 
Le vent faisait danser en rond tous les sapins 
Lotte l'amour rend triste - Ilse la vie est douce 
 

La nuit tombait Les vignobles aux ceps tordus 
Devenaient dans l'obscurité des ossuaires 
En neige et repliés gisaient là des suaires 
Et des chiens aboyaient aux passants morfondus 
 

Il est mort écoutez La cloche de l'église 
Sonnait tout doucement la mort du sacristain 
Lise il faut attiser le poêle qui s'éteint 
Les femmes se signaient dans la nuit indécise 
 
 Septembre 1901 - mai 1902 
Alcools, section « Rhénanes », 1915 
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Dans la maison du vigneron les femmes cousent 
Lenchen remplis le poêle et mets l'eau du café 
Dessus - Le chat s'étire après s'être chauffé 
- Gertrude et son voisin Martin enfin s'épousent 
 

Le rossignol aveugle essaya de chanter 
Mais l'effraie ululant il trembla dans sa cage 
Ce cyprès là-bas a l'air du pape en voyage 
Sous la neige - Le facteur vient de s'arrêter 
 

Pour causer avec le nouveau maître d'école 
- Cet hiver est très froid le vin sera très bon 
- Le sacristain sourd et boiteux est moribond 
- La fille du vieux bourgmestre brode une étole 
 

Pour la fête du curé La forêt là-bas 
Grâce au vent chantait à voix grave de grand orgue 
Le songe Herr Traum survint avec sa soeur Frau Sorge 
Kaethi tu n'as bien raccommodé ces bas 
 

- Apporte le café le beurre et les tartines 
La marmelade le saindoux un pot de lait 
- Encore un peu de café Lenchen s'il te plaît 
- On dirait que le vent dit des phrases latines 
 

- Encore un peu de café Lenchen s'il te plaît 
- Lotte es-tu triste O petit coeur - Je crois qu'elle aime 
- Dieu garde - Pour ma part je n'aime que moi-même 
- Chut A présent grand-mère dit son chapelet 
 

- Il me faut du sucre candi Leni je tousse 
- Pierre mène son furet chasser les lapins 
Le vent faisait danser en rond tous les sapins 
Lotte l'amour rend triste - Ilse la vie est douce 
 

La nuit tombait Les vignobles aux ceps tordus 
Devenaient dans l'obscurité des ossuaires 
En neige et repliés gisaient là des suaires 
Et des chiens aboyaient aux passants morfondus 
 

Il est mort écoutez La cloche de l'église 
Sonnait tout doucement la mort du sacristain 
Lise il faut attiser le poêle qui s'éteint 
Les femmes se signaient dans la nuit indécise 
 
 Septembre 1901 - mai 1902 
Alcools, section « Rhénanes », 1915 



Devoir n° 8 (première partie d’un roi) 
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Autre TEST de lecture sur Un roi sans divertissement  
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Le personnage de Langlois    
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Pourquoi ce nom de Langlois ? Perceval fonctionnant comme une des matrices de Un roi sans 

divertissement, on peut penser que la nationalité du héros médiéval, « le Gallois », a donné naissance, par 
glissement, à une autre nationalité : « L’anglois » ; ce n'est qu'une hypothèse, Giono ne s'est jamais expliqué sur 
ce point.  

 
Langlois est désigné par son seul patronyme; à aucun moment il n'est fait allusion à son prénom, ce qui 

renforce son aspect mystérieux et distant. Giono a cependant donné ultérieurement un prénom à son personnage, 
dans Les Récits de la demi-brigade (posthume, 1972). Le recueil met en scène des épisodes contemporains de 
ceux qui sont narrés dans Un roi sans divertissement. Le héros, un capitaine de gendarmerie qui se prénomme 
Martial, s'entretient avec un interlocuteur dans la nouvelle intitulée « La Belle hôtesse » : [Le voyageur] s'approcha 
de moi. « Êtes-vous le capitaine Langlois ? » « je le suis en effet » répondis-je. 

 
Aucun doute n'est possible. Il s'agit bien du même personnage. Giono a prénommé son héros Martial, c'est-

à-dire, selon l'étymologie « digne de Mars ». Il renvoie autant à la fonction de Langlois qu'à son caractère. Le 
genre de la « chronique » imposant sans doute des précisions, des indications d'âge sont données pour plusieurs 
personnages. En ce qui concerne Langlois, celui-ci avoue à Saucisse, peu de temps avant de manifester le désir 
de se marier, qu'il a 56 ans. Nous sommes alors en 1847. 
 

Giono invente un passé à Langlois, peu consistant d'ailleurs, qui est rappelé uniquement à travers ses états 
de service. Nous apprenons qu'il était « à Oran avec Desmischels et à La Macta avec Trézel », c'est-à-dire qu'il a 
vécu la campagne d'Algérie en 1834-35. Notons que si Langlois est toujours capitaine de gendarmerie à 54 ans 
(l'exécution de M. V. a lieu en février 1845), cela suppose une suite de rengagements successifs. Ce passé 
militaire est assez glorieux et lui a valu trois médailles. 

 
Quant à son origine sociale, sa vie intime, nous n'en connaîtrons rien, si ce n'est qu'il est resté célibataire.  
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II n'intéresse pas Giono.. En revanche, il apparaît nettement que Giono place son personnage sous le 

signe du noir : « il a l’œil noir » (p. 91). Saucisse évoque « l'aile de corbeau » d'une de ses tempes «plus noires 
que l'ombre » et une petite moustache « très fine, très soyeuse et très souple » (p. 91), dont on apprend dans « 
Une histoire d'amour » qu'il la teint. Son cheval est noir et lui-même est qualifié de « tigre noir ». Les rides 
commencent seulement à apparaître sur son visage : Saucisse remarque « la patte d'oie de son œil gauche » (p. 
1 74), mais quelques pages plus tard, la peau de sa tempe est « lisse et sans un pli » bref, un personnage 
séduisant et vieillissant, dans la lignée de Don Juan. 

 
Langlois, tant qu'il est capitaine de gendarmerie, n'est quasiment signalé que par des éléments 

représentant sa fonction. Ce qui revient le plus souvent, c'est l'évocation de ses bottes, et à un degré moindre, de 
son bonnet de police et de son manteau de cavalerie. Les indications se font plus précises dans la deuxième 
partie, lorsqu'il réapparaît au village, plusieurs mois après avoir donné sa démission. Mais ce sont toujours des 
renseignements sur ses vêtements. Son apparence est alors celle d'un dandy. Sont évoquées « ses culottes de 
droguet de Montmélian ou d'un  velours d'Annecy à faire loucher » (p. 89), une redingote serrée et des bottes « 
qui lui faisaient le pied plus petit que celui d'une femme ». Le tout est couronné par le « gibus tromblon d'une 
insolence rare ». Débarrassée de la rigueur militaire, l'apparence de Langlois gagne en raffinement et en 
élégance. Nous avons affaire à un personnage dynamique 

. 
Les autres éléments évoqués recouvrent une fonction à la fois narrative et symbolique : ses couvre-chefs 

multiples (en poil de bichard, en drap anglais, en bure ou en loutre) qui ne pourront pas protéger sa tête, ses 
armes, ainsi que sa « longue pipe en terre » suffisamment mentionnée pour que le lecteur soit surpris (comme 
Saucisse !) qu'il se mette brusquement à fumer le cigare dans le restaurant de la place Grenette à Grenoble. 
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Quelques traits de caractère sont énoncés par les divers narrateurs (« austère et cassant », « 
silencieux et froid »...) mais ils sont parfois contradictoires : est-il plutôt un « tigre noir » ou un « type chaud et de 
velours ? » (p. 227-190) ? La complexité psychologique du personnage, à la conscience duquel nous n'avons 
pas accès (sauf en de très rares occasions), ne peut se déduire que de ses paroles et de ses actes. 



 
Langlois ne se caractérise pas non plus par un langage particulier, si ce n'est quelques références 

algériennes (« des arbis », « et barca »...). Tout comme Saucisse, il ne recule pas devant le langage familier, voire 
argotique. Cette caractéristique oppose Langlois et Saucisse à Mme Tim, par exemple, qui utilise un langage plus 
châtié.  

 
Le décor dans lequel il évolue reflète quelque peu son caractère. Langlois loge de façon transitoire dans le 

lieu impersonnel qu'est le Café de la route. De même, le bongalove qu'il désire construire peut, par la simplicité de 
sa conception et l'austérité de son aménagement, révéler son caractère spartiate et monacal. On sait par ailleurs 
qu'il a un regard difficile à soutenir et qu'il a le sens de l'organisation et du commandement. 
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Le personnage évolue. Dans le premier épisode, l'enquêteur et protecteur du village se montre bon enfant, 
proche de chacun. Il est devenu, lorsqu'il revient en tant que commandant de louveterie, un dandy distant qui se 
réfugie dans des plaisirs raffinés. La première image que nous avons de Langlois est celle d'un capitaine de 
gendarmerie, arrivant de nuit avec six hommes, pour agressions mystérieuses.  
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II vient pour mener une enquête, et Giono, pour construire son personnage, reprend certains 
stéréotypes du roman policier, genre qu'il apprécie beaucoup. La pipe et la casquette de Langlois en font un 
épigone de Sherlock Holmes. Installé dans ses  pantoufles, « derrière les vitres du Café de la route », il fait 
immanquablement penser à Maigret. Sous son apparence débonnaire se cache un « sacré lascar ». Nous le 
voyons tout de suite mener l'enquête, selon les règles du roman policier, se mettant à la table de Bergues, imitant 
les gestes supposés de la victime en train de manger... Mais Giono pervertit très vite le système. En tant 
qu'enquêteur-protecteur, Langlois accumule les échecs. Malgré ses recherches méthodiques, le corps de 
Bergues n'est pas retrouvé. En dépit des consignes de sécurité instaurées, Callas Delphin-jules disparaît et 
l'amour-propre de Langlois est blessé. La découverte de l'assassin, l'hiver suivant, ne sera pas le fruit de son 
enquête, mais le résultat du hasard qui met face à face Frédéric II et M. V. On sent toute l'ironie de Giono : 
logique, méthode, rigueur n'ont conduit à rien et l'anodin Frédéric II découvre le criminel le plus simplement du 
monde.  
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Dans le roman comme dans le film qui en est adapté, la  première Image de Langlois le montre à cheval. À 
sa réapparition, il en sera de même. Il est le cavalier, celui qui voit le monde de plus haut. Le narrateur nous 
rappelle que, sous son influence, les villageois, qui ont découvert l'entraide, sont devenus généreux, serviables et 
bons. Langlois arrive de nuit. Son trajet le conduit de l'obscurité vers la lumière. En tant qu'enquêteur, il ira de 
l'obscurité de l'ignorance vers la lumière de la connaissance. En tant que personnage tragique, nous le 
découvrons de nuit et son destin s'achève dans un « éclaboussement d'or ».  
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Lorsque Langlois revient un soir de printemps au village, l'uniforme du capitaine a cédé la place à 

d'élégants vêtements que Giono évoque avec gourmandise. On ne le reconnaît plus. Par sa tenue vestimentaire, 
par son nouveau statut, Langlois s'éloigne des villageois qui le perçoivent dorénavant comme appartenant 
à une caste supérieure. 

 
« Austère » et « cassant », Langlois fait dorénavant partie de « ceux qui ne sont vraiment pas obligés de 

vous expliquer le pourquoi et le comment ; et ont autre chose à faire qu'à attendre que vous ayez compris » (p. 
91). On peut y voir un clin d'œil de Giono à son lecteur qui avoue ainsi se comporter à son égard comme Langlois 
à l'égard des villageois.  
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La battue au loup constitue un véritable triomphe. Langlois est au sens propre un roi aux yeux des villageois 
qui, pour lui, auraient « envoyé au bain » Louis-Philippe. Cet événement a constitué, pour la communauté, une 
catharsis*. Il ne peut que souder davantage les villageois autour de celui qui a su fournir un exutoire dramatisé à 



leurs pulsions de violence. Langlois est conscient de son emprise sur la population du village, mais il sait 
aussi la vanité de ce pouvoir.  
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Nous pouvons considérer l'épisode de la battue au loup comme l'acmé de la courbe évolutive du 
personnage. La phase de régression et de disparition qui lui succède s'inscrit dans un univers en expansion 
(excursions au village de la brodeuse, à Saint-Baudille, à Grenoble).  
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Au fur et à mesure Langlois devient dépendant des personnages féminins. Lui que l'on a vu surtout 
donner des ordres devient passif ou demandeur. Il sollicite l'aide de Saucisse et de MmeTim pour l'accompagner 
chez la veuve de M. V., il prie Saucisse de lui trouver une femme, ou bien il se laisse inviter aux fêtes de Saint-
Baudille. Langlois le meneur d'hommes, le protecteur, se montre malhabile et pitoyable dans l'élaboration de sa 
machination pour se rendre chez la brodeuse. Saucisse évoque par deux fois son air « souffreteux » ; il apparaît 
aux deux femmes « bête comme une oie » ; à deux reprises, ses propos sont ponctués de l'exclamation « pauvre 
Langlois ! » Le rôle de composition qu'il adopte, l'utilisation de détours ne correspondent pas à sa nature profonde, 
et cette rouerie provoque une réaction de la part de Saucisse : « II n'avait qu'à dire franchement ce qu'il voulait, 
comme toujours. C'est comme ça qu'on l'aimait » (p. 164).  
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Face au portrait de M. V. Langlois contemple et s'interroge. On peut comparer cette scène au face-à-face 
nocturne de la mairie de Chichilianne, entre Langlois et le buste de Louis-Philippe : « Roi [...] Et après ! » Mais à 
présent, Langlois se sent happé par le personnage de M. V. ; il se voit lui ressembler de plus en plus...  

 
Saucisse, narratrice de la dernière partie, ne cesse de dire que Langlois échappe à ses amis. Et Giono de 

jouer avec les nerfs du lecteur. Elle entend Langlois siffler en se rasant, puis d'un seul coup, il s'arrête. Plus rien... 
S'est-il tranché la gorge ? Non, « il se rasait à un endroit difficile » (p. 186). Elle monte à l'improviste à sa chambre, 
regarde par le trou de la serrure : « deux jambes molles tombent du lit» (p. 187)... Ce n'est qu'un pantalon déposé 
sur le lit. Les visites du procureur et de MmeTim ne le distraient plus, ni la fête à Saint-Baudille, ni la construction 
d'une maison, ni le mariage... La contemplation du sang de l'oie le renvoie à sa vérité. Tous les divertissements 
ont été utilisés, il ne reste plus que le meurtre. Le suicide de Langlois est l'aboutissement logique de son 
attitude : pour préserver sa femme, ses amis, le village qu'il a délivré de M. V, il choisit de détruire l'assassin 
qui naît en lui. Un commandant de louveterie peut tuer un loup, c'est sa tâche ; un capitaine de gendarmerie peut 
abattre un criminel, on lui trouvera des circonstances atténuantes ou des excuser mais un homme n'a pas le droit 
de tuer son semblable. 

 
La mort de Langlois est présentée comme une délivrance et une apothéose ; l'adverbe « enfin » marque 

pleinement le terme d'une longue attente. Langlois est libéré à tout jamais de son enveloppe charnelle, du fardeau 
de sa condition. La « pénible situation de prisonnier » évoquée dans l'épigraphe* a cessé définitivement : plus 
aucune limite à ses désirs. Cet éclaboussement d'or qui illumine la nuit, c'est l'éclat de la dynamite qui explose, 
mais c'est surtout la lumière de la conscience lucide triomphant de l'esprit du mal. La dernière image que 
nous emportons de Langlois n'est pas celle de son sang répandu sur la neigea mais celle, éclatante, de la lumière 
et de l'or. On pense à la fin de Bobi dans Que ma joie demeure : « La foudre lui planta un arbre d'or dans les 
épaules ». Mais la mort de Langlois apparaît plus grandiose dans la mesure où le héros la choisit. 

 
Document issu d’Ellipse, 40/4 



Le divertissement (Montaigne) 

Montaigne, « De la diversion »  in Les Essais, (Livre III, chapitre 4) 
 
Dans ce chapitre, Montaigne explique en quoi le divertissement est bénéfique pour l’homme 
 
Je fus autrefois touché d'un puissant desplaisir, selon ma complexion : et encores plus juste que puissant : 

je m'y fusse perdu à l'adventure, si je m'en fusse simplement fié à mes forces. Ayant besoing d'une vehemente 
diversion pour m'en distraire, je me fis par art amoureux et par estude : à quoy l'aage m'aydoit : L'amour me 
soulagea et retira du mal, qui m'estoit causé par l'amitié. Par tout ailleurs de mesme : Une aigre imagination me 
tient : je trouve plus court, que de la dompter, la changer : je luy en substitue, si je ne puis une contraire, au moins 
un autre : Tousjours la variation soulage, dissout et dissipe : Si je ne puis la combatre, je luy eschappe : et en la 
fuïant, je fourvoye, je ruse : Muant de lieu, d'occupation, de compagnie, je me sauve dans la presse d'autres 
amusemens et pensees, où elle perd ma trace, et m'esgare. 
 

Nature procede ainsi, par le benefice de l'inconstance : car le temps qu'elle nous a donné pour souverain 
medecin de nos passions, gaigne son effect principalement par là, que fournissant autres et autres affaires à 
nostre imagination, il demesle et corrompt cette premiere apprehension, pour forte qu'elle soit. Un sage ne voit 
guere moins, son amy mourant, au bout de vingt et cinq ans, qu'au premier an ; et suivant Epicurus, de rien moins 
: car il n'attribuoit aucun leniment des fascheries, ny à la prevoyance, ny à l'antiquité d'icelles. Mais tant d'autres 
cogitations traversent cette-cy, qu'elle s'alanguit, et se lasse en fin. 
 

Pour destourner l'inclination des bruits communs, Alcibiades couppa les oreilles et la queuë à son beau 
chien, et le chassa en la place : afin que donnant ce subject pour babiller au peuple, il laissast en paix ses autres 
actions. J'ay veu aussi, pour cet effect de divertir les opinions et conjectures du peuple, et desvoyer les parleurs, 
des femmes, couvrir leur vrayes affections, par des affections contrefaictes. Mais j'en ay veu telle, qui en se 
contrefaisant s'est laissee prendre à bon escient, et a quitté la vraye et originelle affection pour la feinte : Et aprins 
par elle, que ceux qui se trouvent bien logez, sont des sots de consentir à ce masque. Les accueils et entretiens 
publiques estans reservez à ce serviteur aposté, croyez qu'il n'est guere habile, s'il ne se met en fin en vostre 
place, et vous envoye en la sienne : Cela c'est proprement tailler et coudre un soulier, pour qu'un autre le 
chausse. 
 

Peu de chose nous divertit et destourne : car peu de chose nous tient. Nous ne regardons gueres les 
subjects en gros et seuls. ce sont des circonstances ou des images menues et superficielles qui nous frappent : et 
des vaines escorces qui rejallissent des subjects. 
�
�
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La fête chez Madame Tim (p 193 à 205) 
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La mort du loup 

I 
 
Les nuages couraient sur la lune enflammée 
Comme sur l'incendie on voit fuir la fumée, 
Et les bois étaient noirs jusques à l'horizon. 
Nous marchions sans parler, dans l'humide gazon, 
Dans la bruyère épaisse et dans les hautes brandes, 
Lorsque, sous des sapins pareils à ceux des Landes, 
Nous avons aperçu les grands ongles marqués 
Par les loups voyageurs que nous avions traqués. 
Nous avons écouté, retenant notre haleine 
Et le pas suspendu. -- Ni le bois, ni la plaine 
Ne poussait un soupir dans les airs ; Seulement 
La girouette en deuil criait au firmament ; 
Car le vent élevé bien au dessus des terres, 
N'effleurait de ses pieds que les tours solitaires, 
Et les chênes d'en-bas, contre les rocs penchés, 
Sur leurs coudes semblaient endormis et couchés. 
Rien ne bruissait donc, lorsque baissant la tête, 
Le plus vieux des chasseurs qui s'étaient mis en quête 
A regardé le sable en s'y couchant ; Bientôt, 
Lui que jamais ici on ne vit en défaut, 
A déclaré tout bas que ces marques récentes 
Annonçait la démarche et les griffes puissantes 
De deux grands loups-cerviers et de deux louveteaux. 
Nous avons tous alors préparé nos couteaux, 
Et, cachant nos fusils et leurs lueurs trop blanches, 
Nous allions pas à pas en écartant les branches. 
Trois s'arrêtent, et moi, cherchant ce qu'ils voyaient, 
J'aperçois tout à coup deux yeux qui flamboyaient, 
Et je vois au delà quatre formes légères 
Qui dansaient sous la lune au milieu des bruyères, 
Comme font chaque jour, à grand bruit sous nos yeux, 
Quand le maître revient, les lévriers joyeux. 
Leur forme était semblable et semblable la danse ; 
Mais les enfants du loup se jouaient en silence, 
Sachant bien qu'à deux pas, ne dormant qu'à demi, 
Se couche dans ses murs l'homme, leur ennemi. 
Le père était debout, et plus loin, contre un arbre, 
Sa louve reposait comme celle de marbre 
Qu'adorait les romains, et dont les flancs velus 
Couvaient les demi-dieux Rémus et Romulus. 
Le Loup vient et s'assied, les deux jambes dressées 
Par leurs ongles crochus dans le sable enfoncées. 
Il s'est jugé perdu, puisqu'il était surpris, 
Sa retraite coupée et tous ses chemins pris ; 

Alors il a saisi, dans sa gueule brûlante, 
Du chien le plus hardi la gorge pantelante 
Et n'a pas desserré ses mâchoires de fer, 
Malgré nos coups de feu qui traversaient sa chair 
Et nos couteaux aigus qui, comme des tenailles, 
Se croisaient en plongeant dans ses larges entrailles, 
Jusqu'au dernier moment où le chien étranglé, 
Mort longtemps avant lui, sous ses pieds a roulé. 
Le Loup le quitte alors et puis il nous regarde. 
Les couteaux lui restaient au flanc jusqu'à la garde, 
Le clouaient au gazon tout baigné dans son sang ; 
Nos fusils l'entouraient en sinistre croissant. 
Il nous regarde encore, ensuite il se recouche, 
Tout en léchant le sang répandu sur sa bouche, 
Et, sans daigner savoir comment il a péri, 
Refermant ses grands yeux, meurt sans jeter un cri. 
 

II 
 
J'ai reposé mon front sur mon fusil sans poudre, 
Me prenant à penser, et n'ai pu me résoudre 
A poursuivre sa Louve et ses fils qui, tous trois, 
Avaient voulu l'attendre, et, comme je le crois, 
Sans ses deux louveteaux la belle et sombre veuve 
Ne l'eût pas laissé seul subir la grande épreuve ; 
Mais son devoir était de les sauver, afin 
De pouvoir leur apprendre à bien souffrir la faim, 
A ne jamais entrer dans le pacte des villes 
Que l'homme a fait avec les animaux serviles 
Qui chassent devant lui, pour avoir le coucher, 
Les premiers possesseurs du bois et du rocher. 
 
Hélas ! ai-je pensé, malgré ce grand nom d'Hommes, 
Que j'ai honte de nous, débiles que nous sommes ! 
Comment on doit quitter la vie et tous ses maux, 
C'est vous qui le savez, sublimes animaux ! 
A voir ce que l'on fut sur terre et ce qu'on laisse 
Seul le silence est grand ; tout le reste est faiblesse. 
- Ah ! je t'ai bien compris, sauvage voyageur, 
Et ton dernier regard m'est allé jusqu'au coeur ! 
Il disait : " Si tu peux, fais que ton âme arrive, 
A force de rester studieuse et pensive, 
Jusqu'à ce haut degré de stoïque fierté 
Où, naissant dans les bois, j'ai tout d'abord monté. 
Gémir, pleurer, prier est également lâche. 
Fais énergiquement ta longue et lourde tâche 
Dans la voie où le Sort a voulu t'appeler, 
Puis après, comme moi, souffre et meurs sans parler. " 

« La mort du loup » in Les Destinées, 1864 (posthume) 
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Le loup et les bergers. 
 

        Un loup rempli d'humanité 
        ( S'il en est de tels dans le monde) 
        Fit un jour sur sa cruauté, 
Quoiqu'il ne l'exerçât que par nécessité, 
        Une réflexion profonde 
" Je suis haï, dit-il, et de qui ? de chacun 
        le loup est l'ennemi commun : 
Chiens, chasseurs, villageois s'assemblent pour sa perte ; 
Jupiter est là-haut étourdi de leurs cris : 
C'est par là que de loups l'Angleterre est déserte :  
        On y mis notre tête à prix. 
        Il n'est Hobereau qui ne fasse 
        Contre nous tels bans publier ; 
        Il n'est marmot n'osant crier 
Que du loup aussitôt sa mère ,ne menace. 
        Le tout pour un âne rogneux 
Pour un mouton pourri, pour quelque chien hargneux, 
        Dont j'aurai passé mon envie. 
Eh bien ! Ne mangeons plus de choses ayant eu vie : 
Paissons l'herbe, broutons, mourons de faim plutôt. 
        Est-ce une chose si cruelle ? 
Vaut-il mieux s'attirer la haine universelle ?" 
Disant ces mots, il vit des bergers pour leur rôt, 
        Mangeant un agneau cuit à la broche. 
        "Oh ! oh ! dit-il, je me reproche 
Le sang de cette gent : voilà ses gardiens 
        s'en repaissant eux et leurs chiens ; 
        Et moi, Loup, j'en ferais scrupule ? 
Non, par tous les Dieux ! non ; je serais ridicule : 
        Thibaut l'agnelet passera, 
        Sans qu'à la broche je le mette, 
Et non seulement lui, mais la mère qu'il tette, 
        Et le père qui l'engendra." 
Ce Loup avait raison. Est-il dit qu'on nous voie 
        Faire festin de toute proie, 
Manger les animaux, et nous les réduirons 
Aux mets de l'âge d'or autant que nous pourrons ? 
        Ils n'auront ni croc ni marmite ? 
        Bergers, Bergers, le Loup n'a tort 
        Que quand il n'est pas le plus fort :  
        Voulez-vous qu'il vive en ermite ? 
�

La Fontaine, Fables 



Tableau comparatif de deux  séquences d’exécution du gibier 
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Nerval et Giono (L’exploitation directe et indirecte de Sylvie) 

Dans un Roi, Giono utilise, reproduit ou adapte des situations évoquées dans le roman de Nerval. Il y raconte des amours 
d’enfance, ponctués de fêtes et de cérémonies et la désillusion des souvenirs enfuis. 
�
Le divertissement inutile et l’ennui (I Nuit perdue) 
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Le divertissement contre l’ennui (II Adrienne) : une des 
nombreuses fêtes évoquées 
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Le décor rustique et champêtre (V Le village) 
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Le portrait au mur de la tante (VI Othys) 
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Le divertissement mystique  (VII Châalis) 
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Le motif du loup (XII Le père Dodu) 
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L’inévitable ennui (XIV Dernier feuillet) 
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La question du genre d’Un Roi sans divertissement. 
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STATUT ET FONCTION DES NARRATEURS  (plan possible) 
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Etude d’un Thème d’Un Roi sans divertissement : l’ennui 
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" Quand je m'y suis mis quelquefois, à considérer les diverses agitations des 
hommes et les périls et les peines où ils s'exposent, dans la cour, dans la guerre, d'où 
naissent tant de querelles, de passions, d'entreprises hardies et souvent mauvaises, etc., 
j'ai découvert que tout le malheur des hommes vient d'une seule chose, qui est de ne 
savoir pas demeurer en repos, dans une chambre. 

Un homme qui a assez de bien pour vivre, s'il savait demeurer chez soi avec 
plaisir, n'en sortirait pas pour aller sur la mer ou au siège d'une place. On n'achètera une 
charge à l'armée si cher, que parce qu'on trouverait insupportable de ne bouger de la 
ville; et on ne recherche les conversations et les divertissements des jeux que parce 
qu'on ne peut demeurer chez soi avec plaisir. 

Mais quand j'ai pensé de plus près, et qu'après avoir trouvé la cause de tous 
nos malheurs, j'ai voulu en découvrir la raison, j'ai trouvé qu'il y en a une bien effective, 
qui consiste dans le malheur naturel de notre condition faible et mortelle, et si misérable, 
que rien ne peut nous consoler, lorsque nous y pensons de près. 

Quelque condition qu'on se figure, si l'on assemble tous les biens qui peuvent 
nous appartenir, la royauté est le plus beau poste du monde, et cependant qu'on s'en 
imagine, accompagné de toutes les satisfactions qui peuvent le toucher. S'il est sans 
divertissement, et qu'on le laisse considérer et faire réflexion sur ce qu'il est, cette félicité 
languissante ne le soutiendra point, il tombera par nécessité dans les vues qui le 
menacent, des révoltes qui peuvent arriver, et enfin de la mort et des maladies qui sont 
inévitables ; de sorte que, s'il est sans ce qu'on appelle divertissement, le voilà 
malheureux et plus malheureux que le moindre de ses sujets, qui joue et se divertit. " […] 

 
La dignité royale n'est-elle pas assez grande d'elle-même pour celui qui la 

possède, pour le rendre heureux par la seule vue qu'il est ? Faudra-t-il le divertir de cette 
pensée comme les gens du commun ? Je vois bien que c'est rendre un homme heureux 
que de le divertir de la vue de ses misères domestiques pour remplir toute sa pensée du 
soin de bien danser, mais en sera-t-il de même d'un roi, et sera-t-il plus heureux en 
s'attachant à ses vains amusements qu'à la vue de sa grandeur, et quel objet plus 
satisfaisant pourrait-on donner à son esprit ? Ne serait-ce donc pas faire tort à sa joie 
d'occuper son âme à penser à ajuster ses pas à la cadence d'un air ou à placer 
adroitement une barre, au lieu de la laisser jouir en repos de la contemplation de la gloire 
majestueuse qui l'environne ? Qu'on en fasse l'épreuve. Qu'on laisse un roi tout seul 
sans aucune satisfaction des sens, sans aucun soin dans l'esprit, sans compagnie, 
penser à lui tout à loisir, et l'on verra qu'un roi sans divertissement est un roi plein de 
misères . Aussi on évite cela soigneusement et il ne manque jamais d'y avoir auprès des 
personnes des rois un grand nombre de gens qui veillent à faire succéder le 
divertissement à leurs affaires, et qui observent tout le temps de leur loisir pour leur 
fournir des plaisirs et des jeux, en sorte qu'il n'y ait pas de vide. C'est-à-dire qu'ils sont 
environnés de personnes qui ont un soin merveilleux de prendre garde que le roi ne soit 
seul et en état de penser à soi, sachant bien qu'il sera misérable, tout roi qu'il est s'il y 
pense." 
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Intertextualité : Giono en intertextualité avec lui-même. 
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Je prononce d'abord la formule d'exorcisme moderne: Les héros de ce roman 
appartiennent à la fiction romanesque, et toute ressemblance avec des contemporains 
vivants ou morts est entièrement fortuite; également toute similitude de noms propres. 

Rien n'est vrai. Même pas moi; ni les miens; ni mes amis. Tout est faux. 
Maintenant, allons-y. Ici commence Noé. 
Je venais de finir d'écrire Un roi sans divertissement. La tête de Langlois venait à 

peine d'éclater sur mon papier que je me suis dit (et très violemment): «Tu as mené ce 
personnage jusqu'au bout de son destin. Il est mort, maintenant. Il est là, étendu par terre 
dans son sang et sa cervelle répandus. Là-bas, Delphine et Saucisse viennent d'ouvrir la 
porte du bongalove; elles appellent Langlois comme si elles espéraient qu'il va encore 
pouvoir leur répondre. Et, est-ce qu'il ne leur répond pas, tel qu'il est là? Est-ce que ce n'est 
pas une réponse suffisante? Si tu fais tant que d'attendre que Delphine arrive au bord du 
carnage avec ses petits souliers fins; si tu fais tant que d'essayer de la décrire, retroussant 
ses jupes au-dessus du sang et de la cervelle de Langlois comme au bord d'une flaque de 
boue, tu vas voir que Delphine va vivre. Alors, tu n'as pas fini. Tu sais bien qu'elle est toute 
neuve. Est-ce qu'elle était préparé à cet éclat? Non. Tu l'as dit toi-même: elle avait rangé 
soigneusement les boîtes à cigares de chaque côté de la glace de la cheminée. Et n'oublie 
pas que tu as parlé de ce tablier blanc (impeccable, à bavette brodée) qu'elle faisait porter à 
sa petite bonne dans la maison de Grenoble. Tout ça, ce sont des signes. Amène-là 
seulement jusqu'ici; attends qu'elle ait traversé le labyrinthe de buis (où tu entends déjà 
qu'elle court en frappant les dalles de ses talons de bottines comme une biche frappe les 
rochers de ses sabots) et tu verras qu'elle va vivre. Termine moi ça rondo pour le moment. 
Tu ne peux pas te payer le luxe d'une Delphine. Tu n'as pas parlé de ses beaux yeux 
d'amande verte, de ses épais cheveux noirs, de sa peau pâle, bleutée comme un lait reposé, 
de tout ce que Saucisse n'a pas vu, ou n'a pas voulu voir, ou n'a pas voulu dire, et qui est 
dans son buste, dans ses hanches de chat, dans sa foulée (ce pas, trop long, et qui l'emporte 
toujours au-delà, semble-t-il; s'il n'est qu'un pas de femme). Mais tu sais bien que tout cela 
existe; et tu sais bien aussi tout ce qui existe à l'intérieur du buste, à l'intérieur des hanches, 
cette forêt de Brocéliande (là où Saucisse n'a vu qu'une plantation des Eaux et forêts). 
Quand elle va se trouver en présence de Langlois, étendu par terre, mais qui, à la place de 
sa tête volée en éclats, pousse hors de ses épaules les épais feuillages rouges de la forêt 
qu'il contenait (qu'il n'a pas pu plus longtemps contenir) tu peux me croire: elle va ébranler le 
sol de la vieille Bretagne en tordant ses terribles racines. Termine vite et va donc te promener 
un peu dans l'automne. 

C'est vrai: jamais la saison n'a été plus belle. Ma fenêtre d'ouest est pleine à ras bord 
des dorures étincelantes du feuillage du marronnier à travers lequel transparaît le bleu du 
ciel, plus bleu que l'eau sur les grands fonds. Les bois de bouleaux, d'aulnes et de peupliers 
où circule la Durance ont dû s'élimer sous quelque vent de nuit; ils montrent leur trame d'un 
gris verdâtre; par endroits rose, de ce rose étrange, très noble, qui est produit par 
l'enchevêtrement des branches nues sur lesquelles glisse le soleil de novembre; ou bien ces 
bois sont de bleu et d'argent comme un banc de sardines. Logiquement, en effet, je ne dois 
plus m'occuper de Langlois (qui est mort. Mais pourquoi suis-je condamner à croire toujours 
en vous?) , de Delphine (qui veut vivre. Et, en plus des yeux d'amande, des cheveux noirs, 

du buste, des hanches et des jambes qui marchent sur la terre froide comme sur un grand 
tapis de peau d'ours, je connais dans Delphine de plus terribles beautés). 

Certes, Delphine est un personnage neuf; elle est arrivée quand Langlois allait mourir; 
je n'ai pas pu profiter d'elle; je suis tenté de l'attendre. Mais, quand je me permets de rester 
un bon moment, le regard fixé sur ces épais bois gris qui coulent le long de la Durance, sud-
est sud-ouest devant ma fenêtre, je vois, dans ces vapeurs de branches dépouillées de 
feuilles, s'étaler des moires où le pourpre le plus vif s'enroule à des verts d'huile. Un vent 
léger descend là-bas des montagnes vers la mer. Il est vraisemblablement temps que je ne 
subisse plus l'emprise de personnages jaillis de l'ombre. 

Je vais donc entreprendre moi-même; - mais quoi? un voyage dans le but catégorique 
de me séparer d'ici. 
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Les voilà maintenant collées sur cette chose pleine de sang comme des huppes dans de la 
glu. Elles ne peuvent plus s'en dépêtrer. Si j'avais dit que c'est un sac d'éponge et que ce qui 
coule est de l'eau elles seraient toutes à me jacasser autour de la tête comme des pies avec 
toutes leurs histoires. Mais c'est du sang, elles se taisent, elles attendent, elles regardent, 
elles écoutent, elles ne bougent pas, elles restent là, on pourrait les prendre toutes les quatre 
sous un chapeau. C'est du sang: elles voudraient déjà danser plus vite que la musique. Il ne 
s'agit plus de leurs histoire, c'est du sang. Quelle histoire ! La plus grande histoire du monde. 
Il n'y en a même pas d'autre. Baisse ta lampe, ma mère; éclaire un peu que je dénoue la 
corde. Il y a une grosse fortune à faire. Il ne s'agit pas de travailler. Il faudrait avoir un homme 
qui saigne et le montrer dans les foires. Le sang est le plus beau théâtre. Tu ferais payer, ils 
emprunteraient pour y venir. Le dégoût ? non, il n'y a pas de dégoût; oui, au moment où ça 
commence à couler, mais, qu'est-ce que c'est ? C'est parce qu'on voit cette vie qui s'échappe 
dans la campagne et qui va faire la folle de tous les côtés. Ça, c'est une histoire ! Attends. Au 
début, oui, tu es blanc comme un linge, mais tout de suite tes yeux te mangent la figure 
tellement tu les ouvres pour tout voir. On voit des choses extraordinaires dans le sang. Tu n'a 
qu'à faire une source de sang, tu verras qu'ils viendront tous. Tu peux faire payer cher. Ils 
s'enlèveront le pain de la bouche pour venir. Tiens, toi, va seulement crier dehors : «Venez 
voir le sang.» En cinq minutes tout le village est ici dedans. Sur le moment ils sont timides, 
mais tout de suite après ils reviennent; ça les intéresse; ils regardent; ils ne sont plus timides; 
ils se rétablissent; ils reprennent leur vie, ils la serre, ils l'attachent; ils lui mettent un collier; ils 
la mettent à la chaîne. Ils la tiennent à la main, enchaînée comme un chien. Ils l'ont 
raisonnée. Il n'y a pas de raison pour qu'ils ne soient pas maintenant tranquilles à regarder 
celle-là, déchaînée, qui s'échappe dans la campagne. Je te dis que ça, c'est le théâtre. Quel 
phénomène ! C'est un artiste. (...) 
    Et il y a encore mieux que ça à faire. Prends ton homme qui saigne, tu le mènes en haut 
d'une montagne. Tu le fais asseoir dans les pierres. Tu le laisses saigner; tu laisses couler 
son sang jusqu'à ce que ça fasse des ruisseaux de tous les côtés. Tu les laisses couler 
jusqu'à ce qu'ils coulent à travers les forêts et qu'ils aillent dans le monde. Alors, tu seras le 
propriétaire du monde. Tu verras ce que je te dis. Ils peuvent voir cent mille ruisseaux d'eau 
bonne à boire, ils ne bougent pas. Arrive le ruisseau de sang. Ils n'en ont pas pour cinq 
minutes pour se mettre à le remonter à la piste. Ils ne font pas de baluchon, ils ne vont pas 
prévenir chez eux, juste le temps de mettre le collier à leur vie et de la tenir solidement à la 
laisse, et en avant, un traînant l'autre, tenant leur vie enchaînée à leur main comme un chien. 
Toi, là-haut, tu ne tarderas pas à les voir arriver. Et qu'est-ce qu'ils feront ? Ils resteront là 



autour de toi, sans bouger, avec leur chienne de vie à la laisse à côté d'eux. Ils regarderont le 
théâtre du sang. Sans bouger, comme endormis. Ils sont tous à toi. Laisse seulement que le 
sang coule assez d'abord, et après qu'il ne s'arrête pas de couler. 
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Je ne peux pas oublier 
 

Je ne peux pas oublier la guerre. Je le voudrais. Je passe des fois deux jours ou 
trois sans y penser et brusquement, je la revois, je la sens, je l'entends, je la subis encore. Et 
j'ai peur. Ce soir est la fin d'un beau jour de juillet. La plaine sous moi est devenue toute 
rousse. On va couper les blés. L'air, le ciel, la terre sont immobiles et calmes. Vingt ans ont 
passé. Et depuis vingt ans, malgré la vie, les douleurs et les bonheurs, je ne me suis pas lavé 
de la guerre. L'horreur de ces quatre ans est toujours en moi. Je porte la marque. Tous les 
survivants portent la marque. 

 
J'ai été soldat de deuxième classe dans l'infanterie pendant quatre ans, dans des 

régiments de montagnards. Avec M.V., qui était mon capitaine, nous sommes à peu près les 
seuls survivants de la première 6e compagnie. Nous avons fait les Eparges, Verdun-Vaux, 
Noyon-Saint-Quentin, le Chemin des Dames, l'attaque de Pinon, Chevrillon, Le Kemmel. La 
6e compagnie a été rempli cent fois et cent fois d'hommes. La 6e compagnie était un petit 
récipient de la 27e division comme un boisseau à blé. Quand le boisseau était vide 
d'hommes, enfin, quand il n'en restait plus que quelques-uns au fond, comme des grains 
collés dans les rainures, on le remplissait de nouveau avec des hommes frais. On a ainsi 
remplie la 6e compagnie cent fois et cent fois. Et cent fois on est allé la vider sous la meule. 
Nous sommes de tout ça les derniers vivants, V. et moi. J'aimerais qu'il lise ces lignes. Il doit 
faire comme moi le soir: essayer d'oublier. Il doit s'asseoir au bord de sa terrasse, et lui, il doit 
regarder le fleuve vert et gras qui coule en se balançant dans des bosquets de peupliers. 
Mais, tous les deux ou trois jours, il doit subir comme moi, comme tous. Et nous subirons 
jusqu'à la fin. 

 
Je n'ai pas honte de moi. En 1913 j'ai refusé d'entrer dans la société de préparation 

militaire qui groupait tous mes camarades. En 1915 je suis parti sans croire à la patrie. J'ai eu 
tort. Non pas de ne pas croire: de partir. Ce que je dis n'engage que moi. Pour les actions 
dangereuses, je ne donne d'ordre qu'à moi seul. Donc, je suis parti, je n'ai jamais été blessé, 
sauf les paupières brûlées par les gaz. (En 1920 on m'a donné puis retiré un pension de 
quinze francs tous les trois mois, avec ce motif: "Léger déchet esthétique.") Je n'ai jamais été 
décoré, sauf par les Anglais et pour un acte qui est exactement le contraire d'un acte de 
guerre.�
�
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Le divertissement absolu :   Le spectacle du sang sur la neige 

	
��������Le motif du sang et de la neige est récurrent dans Un roi sans divertissement, 
la neige, métaphore de l'ennui, le sang métaphore du divertissement. Voici 
l'inventaire des différentes occurrences : 
 
        - page 15 :  description du village sous la neige :" l'ombre des fenêtres, le 
papillonnement de la neige qui tombe l'éclaircit et la rend d'un rose sang frais...." 
        - page 22 : après le massacre du porc de Ravanel : " ( Ravanel frottait la bête 
avec la neige et, sur la peau un instant nettoyée, on voyait le suintement du sang 
réapparaître et dessiner comme les lettres d'un langage barbare, inconnu.") 
        - page 23 : lorsque Bergues suit les traces du criminel dans la neige : " Il avait 
suivi les traces et, d'ailleurs, des traces de sang. L'homme était blessé. C'était du 
sang, en gouttes, très frais, pur, sur la neige." [...] il ne put jamais apercevoir autre 
chose que cette piste bien tracée, ces belles taches de sang frais sur la neige 
vierge." 
        - page 25 : de retour chez Ravanel, après une poursuite infructueuse, Bergues 
boit beaucoup et tient des propos " bizarres" tels que : " le sang, le sang sur la 
neige, très propre, rouge et blanc, c'était très beau." et le narrateur ajoute entre 
parenthèses : ( Je pense à Perceval hypnotisé, endormi ; Opium ? Quoi ? Tabac ? 
Aspirine du siècle de l'aviateur bourgeois hypnotisé par le sang des oies sauvages 
sur la neige" ) 
        - page 39 : description des forêts pendant l'hiver 1844 : " Cette virtuosité de 
beauté hypnotisait comme l'œil des serpents ou le sang des oies sauvages sur la 
neige." 
        - page 43 : après la disparition de Bergues, Langlois cherche des indices : " On 
trouva une grande plaque de neige agglomérée avec du sang."  
        - pages 48 / 49 : après la disparition de Callas Delphin, les interrogations se 
portent sur la qualité du sang des différentes victimes : " Delphin était construit en 
chair rouge, en bonne viande bourrée de sang." ; Ravanel George [...] avait 
également cet attrait" ; " Dans Marie Chazottes, nous ne trouvons pas l'abondance 
de sang que nous trouvons chez Ravanel ( qui fut guetté), chez Delphin ( qui fut 
tué), mais nous trouvons la qualité du sang, le vif, le feu [...] je ne veux pas parler 
du goût, [...] , je veux dire qu'il est facile d'imaginer [...] que son sang était très beau. 
Je dis beau. Parlons en peintre." 
        - page 144 : juste avant sa mise à mort : " Le loup regarde le sang du chien sur 
la neige. Il a l'air aussi endormi que nous." 
        - page 243 : Langlois contemple le sang de l'oie décapitée par Anselmie : " Eh 
bien, il l'a regardée saigner dans la neige. [...] Il regardait à ses pieds le sang de 
l'oie." contemplation qui a duré longtemps puisque Anselmie a eu le temps de 
plumer l'oie, de faire sa soupe. 
�

Le divertissement absolu :   Le spectacle du sang sur la neige 

	
��������Le motif du sang et de la neige est récurrent dans Un roi sans divertissement, 
la neige, métaphore de l'ennui, le sang métaphore du divertissement. Voici 
l'inventaire des différentes occurrences : 
 
        - page 15 :  description du village sous la neige :" l'ombre des fenêtres, le 
papillonnement de la neige qui tombe l'éclaircit et la rend d'un rose sang frais...." 
        - page 22 : après le massacre du porc de Ravanel : " ( Ravanel frottait la bête 
avec la neige et, sur la peau un instant nettoyée, on voyait le suintement du sang 
réapparaître et dessiner comme les lettres d'un langage barbare, inconnu.") 
        - page 23 : lorsque Bergues suit les traces du criminel dans la neige : " Il avait 
suivi les traces et, d'ailleurs, des traces de sang. L'homme était blessé. C'était du 
sang, en gouttes, très frais, pur, sur la neige." [...] il ne put jamais apercevoir autre 
chose que cette piste bien tracée, ces belles taches de sang frais sur la neige 
vierge." 
        - page 25 : de retour chez Ravanel, après une poursuite infructueuse, Bergues 
boit beaucoup et tient des propos " bizarres" tels que : " le sang, le sang sur la 
neige, très propre, rouge et blanc, c'était très beau." et le narrateur ajoute entre 
parenthèses : ( Je pense à Perceval hypnotisé, endormi ; Opium ? Quoi ? Tabac ? 
Aspirine du siècle de l'aviateur bourgeois hypnotisé par le sang des oies sauvages 
sur la neige" ) 
        - page 39 : description des forêts pendant l'hiver 1844 : " Cette virtuosité de 
beauté hypnotisait comme l'œil des serpents ou le sang des oies sauvages sur la 
neige." 
        - page 43 : après la disparition de Bergues, Langlois cherche des indices : " On 
trouva une grande plaque de neige agglomérée avec du sang."  
        - pages 48 / 49 : après la disparition de Callas Delphin, les interrogations se 
portent sur la qualité du sang des différentes victimes : " Delphin était construit en 
chair rouge, en bonne viande bourrée de sang." ; Ravanel George [...] avait 
également cet attrait" ; " Dans Marie Chazottes, nous ne trouvons pas l'abondance 
de sang que nous trouvons chez Ravanel ( qui fut guetté), chez Delphin ( qui fut 
tué), mais nous trouvons la qualité du sang, le vif, le feu [...] je ne veux pas parler 
du goût, [...] , je veux dire qu'il est facile d'imaginer [...] que son sang était très beau. 
Je dis beau. Parlons en peintre." 
        - page 144 : juste avant sa mise à mort : " Le loup regarde le sang du chien sur 
la neige. Il a l'air aussi endormi que nous." 
        - page 243 : Langlois contemple le sang de l'oie décapitée par Anselmie : " Eh 
bien, il l'a regardée saigner dans la neige. [...] Il regardait à ses pieds le sang de 
l'oie." contemplation qui a duré longtemps puisque Anselmie a eu le temps de 
plumer l'oie, de faire sa soupe. 
�


